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I. INTRODUCTION I. INLEIDING

La commission des Relations extérieures et de la
Défense a examiné le projet de loi portant assentiment
à l’Accord entre l’Union économique belgo-
luxembourgeoise et la République du Bénin concer-
nant l’encouragement et la protection réciproques des
investissements, signé à Bruxelles le 18 mai 2001 (voir
doc. Sénat, no 3-483/1, 2003/2004) lors de sa réunion
du 9 mars 2004.

De commissie voor de Buitenlandse Betrekkingen
en voor de Landsverdediging heeft het wetsontwerp
houdende instemming met de Overeenkomst tussen
de Belgisch-Luxemburgse Economische Unie en de
Republiek Benin inzake de wederzijdse bevordering
en bescherming van investeringen, ondertekend te
Brussel op 18 mei 2001 (stuk Senaat, nr. 3-483/1,
2003/2004), besproken tijdens haar vergadering van
9 maart 2004.

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF PAR LE VICE-
PREMIER MINISTRE ET MINISTRE DES AFFAI-

RES ÉTRANGÈRES

II. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
VICE-EERSTE MINISTER EN MINISTER VAN

BUITENLANDSE ZAKEN

Le vice-premier ministre et ministre des Affaires
étrangères renvoie à l’exposé des motifs du projet de
loi. L’accord est basé sur le modèle établi par
l’OCDE.

De vice-eerste minister en minister van Buiten-
landse Zaken verwijst naar de memorie van toelich-
ting bij het wetsontwerp. De overeenkomst is geba-
seerd op de modelovereenkomst van de OESO.

III. DISCUSSION III. BESPREKING

Mme Lizin, rapporteuse, rappelle que le Bénin
occupe une position particulière dans la coopération
au développement belge et que la coopération mili-
taire est importante. Il faut encourager ce pays dans la
restauration du système de l’état civil, de la justice,
etc. L’intervenante est d’avis qu’il faut aller plus loin
dans les accords de coopération.

De rapporteur herinnert eraan dat Benin een bij-
zondere plaats inneemt in de Belgische ontwikke-
lingssamenwerking en dat de militaire samenwerking
belangrijk is. Dat land moet worden aangemoedigd
om zijn systeem van burgerlijke stand, van justitie,
enz. te herstellen. Spreekster is de mening toegedaan
dat verder moet worden gegaan in de samenwerkings-
akkoorden.

Le Bénin figure parmi les pays où les mutilations
sexuelles sont pratiquées. Bien que le chef de l’État ait
pris la décision de les interdire, il est utile que nous
mettons l’accent sur ce problème dans le cadre de
l’examen de cet accord économique.

Benin is één van de landen waar de praktijk van de
seksuele verminkingen bestaat. Hoewel het Staats-
hoofd beslist heeft ze te verbieden, is het nuttig dat we
dat probleem in de verf zetten naar aanleiding van het
onderzoek van deze economische overeenkomst.

Il y a également la problématique du trafic des
enfants vers des pays voisins, comme le Togo et
surtout la Côte d’Ivoire. Le gouvernement fait un
effort, mais ces pratiques ne sont pas encore élimi-
nées.

Er is ook de problematiek van de kindersmokkel
naar buurlanden, zoals Togo en vooral Ivoorkust. De
regering levert een inspanning maar die praktijken
zijn nog niet uitgeroeid.

L’intervenante relève le problème de l’influence
négative du Nigéria, pays où la sharia est
d’application dans les provinces du nord depuis
10 ans, sur les régions septentrionales du Bénin.

Spreekster heeft het over de kwalijke invloed die
Benins noordelijke streken ondergaan vanwege Nige-
ria, een land waar de sharia sinds 10 jaar in de noorde-
lijke provincies wordt toegepast.
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IV. VOTES IV. STEMMINGEN

Les articles 1er et 2, ainsi que l’ensemble du projet
de loi, ont été adoptés à l’unanimité par les 9 membres
présents.

De artikelen 1 en 2, alsook het wetsontwerp in zijn
geheel, worden eenparig aangenomen door de 9 aan-
wezige leden.

Confiance a été faite à la rapporteuse pour la rédac-
tion du présent rapport.

Vertrouwen wordt geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

La rapporteuse, Le président, De rapporteur, De voorzitter,

Anne-Marie LIZIN. François ROELANTS du VIVIER. Anne-Marie LIZIN. François ROELANTS du VIVIER.

*
* *

*
* *
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